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Oxkkasnonaausmel B pomane Teppu Ilparyerra «Crpaxa! Crpaxal»

B cratee paccMaTpuBaroTCs OCOOCHHOCTH MCHOJIB30BAaHMUSA OKKa3HOHAJIM3MOB B POMAaHE
«Crpaxa! Crpaxa!» (aBrop — Teppu [Ipatuert). O6Ccyxnaercs nmpodiema nepeauu ¢ aHIJIUHCKOTro
S3bIKa Ha PYCCKUHM 3HAYCHUS OKKa3HMOHAJIM3MOB, aHAJIOTOB KOTOPBHIM B SI3bIKE MEPEBOAA HE CyIIle-
ctByeT. [IpoaHann3upoBaHbl ciocOOBI MEPEBO/Ia OTOOPAHHBIX JICKCHYECKUX €INHHII.

Knrwuesuvie cnosa: OKKAa3MOHAJIU3MBbI, PCAJINH, SI3BIKOBOM (1)CHOM6H, TpyaHOCTH IICPCBOAA

Bormpocy 00 okka3HoHaIu3Max B COBPEMEHHOM JIMHTBHCTHKE YNENSAETCS MPHU-
cTanbHOEe BHUMaHue. OOpaTtuMcs K JepUHHUIMKM paccMaTpuBaeMoro tepmuHa. «Ok-
Ka3UOHAJIN3M — 3TO MHIUBUYAJIBHO-aBTOPCKUI HEOJIOTU3M, CO3IaHHBIN I03TOM WU
NUcaTesIeM COTJIacHO CYIIECTBYIOIIHUM B SI3bIKE CIOBOOOPA30BAaTEIbHBIM MOJEISM U
MCIIOJIb3YIOIINIICS UCKIIIOUUTENBHO B YCIOBUAX JAHHOTO KOHTEKCTA, KaK JIEKCUYe-
CKO€ CPEACTBO XYA0KECTBEHHOW BBIPA3UTEILHOCTH UJIU SA3bIKOBOM UTPhD» [1].

B Hayke 0 s3bIKe MOHATHE «OKKa3MOHAJIU3M» OCTAETCS JO KOHIA HE W3YYEH-
HBIM, YTO ONPEIENISAET aKTyaJbHOCTh HACTOSIIEH CTAThH, NOCBALIEHHOW aHAIu3y OK-
Ka3MOHAJIbHBIX CJIOB.

OKKa3MOHAJIM3MbI MO3BOJISIIOT HAO0JIO1aTh 3a A3BIKOM B JIEUCTBUM, BUIETh JU-
HaMHKy ero pa3Butus. Kpome Toro, 3To 10BOJIbHO HEOOBIYHBIN (eHOMEH, 00Bheau-
HEHHBIA ¢ OCOOCHHOCTSIMU BOCIIPUSTHS M MOHUMaHUS HOBOM MH(pOpMAIUH, TaK Kak
IIPSAMOTO NIEPEBOJIa OKKA3MOHAIBHOE CJIOBO HUKOTJA HE UMEET.

[ToHsITHE «OKKA3MOHAIM3MY» TECHO CBS3aHO €I€ C OJHUM MOHATUEM B JIUHTBU-
CTUKE — «peanus». «Peannn — nexcembl, 0003HAYAOIINE MPEAMETHI HIIU SBJICHUS Ma-
TEepUATbHOU KYJIbTYpbI, STHOHALIMOHAIbHbIE OCOOCHHOCTH, OObIUan, OOPS/IbI, a TAKKE
UCTOpUYECKHE (DAKTHI MIIM MPOIECCHl U OOBIYHO HE MMEIOIIUE JIEKCUYECKUX HKBHBA-
JIEHTOB B JIPYTHX SI3bIKax» [2].

O06BexkToM uccnenoBanus siisiercst poman Teppu [Ipatuerra «Crpaxa! Ctpa-
xal!». IIpenMerom HccieoBaHusl BBICTYNAIOT OKKa3MOHAIM3MBbI, WM OKKa3WOHAIb-
HBIE CJIOBA.

[{enb pa®OTHI COCTOUT B BBISIBIIEHUU aBTOPCKUX OKKAa3MOHAJIM3MOB U MX KJac-
cu(UKaIMu B COOTBETCTBUH C OCOOCHHOCTSMHU (DOPMBI BBIPAYKEHUSI.

B Texcre npoussenenust Teppu Ilpatuerta «Crpaxka! Crpaxal!» Mbl 0OHapy-
KUK 0KOJIO 20 OKKa3MOHAJIBHBIX CJIOB U KOHCTPYKUUUA. CylllecTBYeT iBa OCHOBHBIX

436



KpUTEPHS, IO KOTOPHIM JIMHTBUCTHI KIIACCH(PUITUPYIOT OKKa3HOHAIM3MBI: 110 CTETICHU
OKKa3WOHAJIBHOCTH M CTPYKType. B cBoeit paboTe MBI HCHOIB30BAIA CTPYKTYPHYIO
knaccudukanuio, mpemtoxkeranyo H. I'. baberko [3]. Tak, BBIIETSIOTCS CIETYIOIIHEC
THUIIbI OKKa3MOHAJIM3MOB:

1) oHeTHYECKHe, MPEACTaBICHHBIE 3BYKOBBIM KOMIUIEKCOM, (POHEMHBIH CO-
CTaB KOTOPOTO HECET JOMOJHUTEIBHYIO CMBICIOBYIO HArpy3Ky, 3ajJ0KEHHYIO aBTO-
pom;

2) IEKCUYECKHe, CO3/IaHHBbIC MPH TOMOIIM COCAMHEHUS y3yalbHBIX OCHOB H
ah(pUKCOB B COOTBETCTBUU CO CIOBOOOPA30BATEIHHOW HOPMOW;

3) rpaMMaTUYecKue, OO0pa30BaHUE KOTOPBIX COIMPOBOXKIACTCA HApPYIICHUEM
IrpaMMaTHYECKON HOPMBI;

4) ceMaHTHYECKHE, 00pa30BaHHbIC NPH IMOMOINU MPUPALIECHUS CMBICIIA, KOTO-
PBIil TECHEPUPYETCSA B KOHTEKCTE.

[lepBocTenieHHOE BHUMAHUE YACIUM CaMOW OOJIBIION TpyIIie MpOaHaATIU3UPO-
BaHHBIX HaMH OKKa3znoHaIM3MOB. B mpousenennu Teppu Ilpatuerra «Crpaxal
Crpaxa!» npeo0nagaloT cCeMaHTUYECKUE OKKA3WOHAIU3MBI, IPUOOPETAIOIINE CMBICIT
Y PACKPBIBAIOIINE €r0 TOJIBKO B KOHTEKCTE KOHKpPETHOro mpeayioxeHus. [Ipusenem
npumep: “The young man is called Carrot”. “Carrot” ¢ aHTTTUHCKOTO — «MOPKOBBY.
Takoe umMs repod oydusl He ciaydaiHo. BOT kak caMm aBTOp OOBSACHSIET MTPOUCXOXK-
nenve uMeHu: «M coBcem He M3-3a €ro BOJIOC, KOTOPBIE €r0 OTell BCErjla KOPOTKO
CTPHI U3 COOOPaKEHUI TMTUEHBL. A U3-3a €ro 00JIMKa. ITO ObLT 3a0CTPSIIOLIUICA 00-
JIUK IOHOIIH, BEIYIIEro 3J0pOBBI 00pa3 KU3HHU, MUTAIOIIETOCS 30POBOM MUIICH U
BJIBIXAIOLIETO MMOJIHOW TPY/JBI0 IPEKPACHBIM TOPHBIKA BO3AYyX». Hanenus repos Takum
MMEHEM, aBTOpP CMOT JaTh TOYHOE ero onucanue. Cpa3y MpeAcTaBIsIeTCS MOJOAOU
YeJIOBEK C TOHATHIMU BBEPX BOJIOCAMHU, KaK JIMCThS MOpKoBH [4, c. 16].

Paccmotpum eme oqun npumep: “Mistress Garlick” — muccuc YecHok, Beb-
Ma. “Garlick” mepeBoauTCs Kak «4€CHOK», 8 HUMEHHO €T0, KaK BCEM M3BECTHO, OOMTCS
BCcsl HeuncTas cuia. Ha3BaB Tak BeapMy, aBTOp J100aBMII €€ 00pasy KOMHUYHOCTU
[4, c. 75].

Eme onun npumep: “Lupin Squiggle, Sec'y, pp” — «Jlronun 3akoprovka, cek-
peTapb, MOYTOBBIA cOOp orayeH». O4YeBUIHO, UTO CBOE MMsI T€pOil MOJyUHsT M3-3a
poja IeAaTeIbHOCTH, KOTOPYIO OH OCYIIECTBIISIET B POMaHe, @ UMEHHO SIBIISIETCS CEK-
peTapem, 4eJI0BEKOM, B 00S3aHHOCTHA KOTOPOTO BXOJUT MUCATh MUChMA U COCTABIISITH
JIOKyMeHTHI [4, c. 49].

Teppu IlpatueTrt B cBoeM poMaHE HE TOJIbKO MCIOJIb30BaJl CIIOBOCOYETAHUS,
KOTOPBIX HE CYLIECTBYET B PEAIbHOM S3bIKE, HO U MPUIyMall SI3bIK, HA KOTOPOM pa3-
roBapuBatoT THOMBIL: “Gr'duzk! Gr'duzk! aaK'zt ezem ke bur'k tze tzim!” B nepeBone
aBTOpa 3To o3HavaeT: «llociymai, conneunoe cusinue!» [5].

B npowusBeneHuu Tak)Xe BCTPEUAIOTCS U TPAaMMATHUYECKUE OKKA3HMOHAIU3MBI.
Hanpumep, nis oO6pazoBaHusi UMEH COOCTBEHHBIX aBTOP MU3MEHSIET OKOHYAHUS CJIOB:
“Mr Varneshi” — Toprosem B pomane, MOJy4HI CBOe UM OT varnish — B mepeBojie ¢
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aHTJIMICKOTO «IaK, mpuaaBath Jock»; “Elucidated Brethren of the Ebon Night” —
«Ocgematonue bpatus D06enosoir Houny». Eme oaun mpumep ciioBooOpa3oBaHus,
HECBOMCTBEHHOTO TIpaMMaTHKe aHTJIMHCKOro s3bika: ‘“Brethren” oOpazoBano ot
“brother” myTem 3aMeHBI «0» Ha «€» B OCHOBE C M3MEHEHUEM OKOHYaHud [4, . 5].

B pomaHe MOXXHO HalTH U JIEKCUYECKHE OKKa3MOHAIM3Mbl. PaccMOTpuM mpu-
Mmep: “My landlord” — Moii aermnopa. JlaHHBI OKKa3HOHAIM3M 00pa3oBaH IyTeM
CJIOKEHUS y3yaIbHBIX OCHOB “land” — 3emuts u “lord” — moBenuTens, BiIaabIKa.

Eie ogun npuMep JIeKCcHYecKoro okkasnonanusma: “Vimes Old Stoneface” —
Baiic Kamuenui, komanup ropoackoit crpaxu. Ero dbamunus coctaBieHa U3 JBYX
CJIOB: “‘stone” — kameHb U “face” — IuIo.

AHanu3 KOJMYECTBAa OKKA3MOHAJIM3MOB, KOTOPbIE MBI CMOTJIM OOHApYXHUTb,
MOKA3bIBAET, YTO TPaMMATHUYECKHE M JIEKCHUECKHE OKKA3MOHAIU3MBI IO YacTOTe
BCTPEUAEMOCTH 3aHUMAIOT BTOPOE (T10CJIE CEMAaHTHUECKUX ) MECTO.

HuTepecHo HAaOMIOAATh 3a TaKUM SIBICHUEM, KakK (POHETHYECKHE OKKa3MOHa-
mu3Mbl. B mpeacTtaBieHHOM Janee npuMepe (POHEMHBIN COCTaB CJIOBAa HECET JOMOJI-
HUTEIBHYIO CMBICTIOBYIO Harpy3ky: “But I thought they were, you know... miffs” —
«Ho s gyman, 4To OHH, TOHUMAETE. .. MUPB. «Mu(BD) B aHTUKCKOM — “myth”, u
aBTOp HAMEPEHHO HMCIOJIb30BajJ yABOCHHYIO F, 4TOOBI Aake mmnsmuii, nepexomus-
M B IETIOT 3BYK CaMOT0 CJIOBA TOBOPHJI O IyTaroIlei 3aralouHocTH [4, c. 42].

[IpuBenem apyroi mHTEpecHbI (poHEeTHYECKH OKKaznoHamu3M: “‘Shershay la
fem, eh? Got a girl into trouble?” — «lllypuu, mns, gam, a? Y aeBymiku uz-3a Te0s
HenpusitHocTu?» “Cherchez la femme” («mepiie st pam», «UIUTE KEHIIUHYY) —
3TO KJIMIIIE, UCIOJIb3YEMOE BO MHOTUX JIETEKTUBHBIX POMaHax: €ciiu yOuTa >KeHIIu-
Ha, clieAyeT 00s3aTeIbHO MOUCKATh MPU3HAKH YUaCTUsl B ’TOM APYroil JKeHIIUHBI [5].

Camoil peIKO BCTpeYaroUIENcs IPyNIo OKKa3nOHAIU3MOB SIBIISIETCS CIENYIO-
mjasi. OHa oOpa3oBaHa MyTeM 3aMMCTBOBaHUS U3 ApYruXx sA3bIkoB: “Captain Vimes” —
Kanutan boapsak (“Vim” ¢ JaTUHCKOTO — «3HEPrusi, HAMOp, CUJIa, YHEPTUIHOCTDHY).
“...Captain Vimes of the Night Watch opened his mouth and started to sing” — «Ka-
nmutalH bonpsik n3 HouHoit CTpaku OTKPBUT POT W mpHHsUICs meThy. Wmm: “It's in the
handwriting of Tubal de Malachite...” (¢ ¢paHIy3ckOro — «MaJaxuTOBBIH CBH-
TOK») — «Bce 310 HaxoauTcs B pykonucu Tybana ne Manaxura, BEIMKOTO UCCIEN0-
BaTeNsl 3HAHUA O APaKOHaX». AHaJIM3 JaHHOTO BHJA OKKa3MOHAJIU3MOB OKa3aJycs ca-
MBIM CJIO’KHBIM, TaK KaK MOTpeOOBas 3HAHUS JPYTHUX S3bIKOB [5].

Takum 00pazoMm, MBI MPOAHATU3UPOBAIN OKKA3MOHATIU3MbI B MPOU3BEACHUU
Teppu Ilpatuerra «Crpaxka! Ctpaxka!» u onpeaenniiv, 4To HauboJiee YaCTOTHOM SIB-
JSIeTCsl CEMaHTUYEeCKas TPpyIIa, a caMol PeIKO UCTIONIb3yeMO# — rpyrina, 00pa3oBaH-
Hasl MyTeM 3aMMCTBOBAHUS CJIOB M3 JPYTUX SI3BIKOB. TakoW pe3ynbTaT 0ObACHAETCS
TEM, YTO NMPOU3BEACHHE B OCHOBHOM PACCUMTAHO Ha AHIJIOTOBOPAILIUX YUTATENCH.
OKKa3uOHATM3MOB, B COCTaBE€ KOTOPHIX HCTIOJB3YIOTCS OCHOBBI U3 APYTUX S3BIKOB,
0e3yCJI0BHO, OYJIET MEHBIIIE.
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[ToxBoms wTOT TIpOJETaHHONW paboTe, MBI CUUTAEM, YTO OKKA3MOHAIU3MBI SIB-
JISTIOTCSI OCOOBIM SIBJICHHEM B SI3BIKE XYI0’KECTBEHHOM JIUTepaTyphl. Mcmonb3ys okka-
3MOHAJIU3MBI, aBTOPBI TPOSBIIIOT B CBOMX MPOU3BEACHUSIX WHAWNBUAYATLHOCTH, OT-
XOJISIT OT MPUBBIYHOTO U MTAOJOHHOTO BOCIIPUATHS IEHCTBUTEIILHOCTH, ITOAYCPKUBAs
T€ WJIM WHBIE COOBITHS, TICPCOHAXKEH, KOTOPHIC MOJYYal0T HEOOBIYHBIC Ha3BaHUS U
nMeHa. Bce 3To momoraer yuTaTensiM B OOJBINEH CTENIEHU MPOHUKHYTHCS MPOU3Be-
JICHUEM, TTOYYBCTBOBATh IOMOP WJIM BOJHEHHUE, CTPaX WM PagoCTh, KOTOPHIC aBTOP
IIBITAJICS IEPEAaTh CPEICTBAMU SI3bIKA.

[Tporecc mepeBosa aBTOPCKUX OKKAa3HMOHAIM3MOB, 0€3yCIOBHO, OYEHBb CIIOXK-
HBIA, HO BMECTE€ C TEM YBJICKATCIbHBIM M HMHTEpPECHBIN. [lepeBOMUNK MODKEH HE
TOJIBKO 00JIafaTh SpKOH (haHTa3mel, HO M UMETh OOTraThiii 3amac ()OHOBBIX 3HAHUM,
KOTOPBIE TIOMOTYT €My OTCIIEUTh OTCBUIKY aBTOpa K TOM WJIM WHOM peanu.
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CeMaHTHKA IJIaroJIOB Pa3IpaKeHUsi B PyCCKOM SI3bIKe

Crarbs MOCBSIEHA UCCIENOBAHUI0 CEMAHTHUKH TJIAroJIOB Pa3IpakeHHUs] B PYCCKOM SI3BIKE.
KitoueBbIM METOZIOM MCCIEN0BAaHUS CTal TUIIOTETUKO-AEAYKTUBHBIN METO/l, COBMELIEHHBIA C KOM-
ITIOHEHTHBIM aHaJIu30M. MartepuaaoM UCCIeA0BaHUS BBICTYIIHIIM IJIAr0JIbl JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM
IPYIIIBl pa3apaXeHus, a UMEHHO pazopadicams U mMewiams. B pe3yiabTare NpOBEAEHHOTO CEMaHTH-
YEeCKOro AKCIIEPUMEHTA C MPUBJIEUEHUEM UH()OPMAHTOB BBISIBICHBI CEMaHTHUYECKHE MPU3HAKU TJia-
TOJIOB pa3ipakeHUsl B pyccKoM si3bike. Ha ocHOBe MccienoBanus pa3paboTaH KOMIUIEKC YIpaXKHe-
HUW JUIsl COBEPLICHCTBOBAHUS JIEKCUUECKMX HAaBBIKOB HA MaTe€pHalle NAHHBIX IJIarojoB I U3yda-
FOIIUX PYCCKHH SI3bIK KaK NHOCTPAHHBIA Ha ypoBHE Bl.

Knrwouesvie cnosa. rnaromusl pasapaXCHus, METOJUKaA MPCIIoJaBaHUA PYCCKOro KakK HHO-
CTpaHHOTO, CEMaHTUYECKHI SKCIICPUMCHT, COBCPIICHCTBOBAHNC JICKCUUCCKUX HABBIKOB
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